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173.
Kundmachung Vyhláška

des Ministers fúr Wirtschaft und Arbeit

vom 8. Mai 1942
uber arbeitsiechtliche Anspiiiche bei kriegs- 

bedingten Stillegungen von Betrieben.

ministra hospodářství a práce 

ze dne 8. května 1942,
jíž se upravují pracovně-právní nároky při 
zastavení provozu závodů, podmíněném válkou.

Au! Grund der §§ 9 und 15 der Regieruiigs- 
'■'Ětordnuijg. vom 10. Dezember 1941, Slg. Nr. 13 
'0!ji Jahre 1942, liber die Sicherung der Ijohn- 
n, Gehaltsstabilitát sowie der Arbeitsmoral 

0l'dne ich an: '

Podle §§ 9 a 15 vládního nařízení ze dne 10. 
prosince 1941, č. 13 Sb. z roku 1942, o zajiště­
ní stability mezd a platů a pracovní morálky, 
nařizuji:

§ 1-
e’n Unternehmer vom Minister flir 

htschaft und Arbeit oder von einer von ihm 
pleizu beauftragten Behorde auf Grund der 
\riUn?sverordnung vom 25. Márz 1942, Slg. 
n,' liber die Anpassung der Industrie, des
nis j unc^ ^es Handwerks an die Verhált- 
od 86 °es ^r'e8'es aufgefordert, seineh Betrieb 
best' eme Abteilung seines Betriebes zu einem 
s„. Zeitpunkt stillzulegen oder einzu-
beitfn in.’ 80 enden mit der Stillegung die Ar- 
bes aei'háltaisse der Arbeitnehmer des Betrie- 
fiir p- ^eť tietriebsabteilung. Dies gilt nicht 
des Ánfel-ne Arbeitnehmer, die mit Zustimmung 
ihsbp-1 belt£amtes liber diesen Zeitpunkt hinaus, 
Scká!t°nfeie ZU1' Betriebspflege, weiter be- 
hninge werden. Dabei finden die Bestim- 
SenfpJ1, ^eť Regieruňgsverordnung - vom 21. 
fú'gllí]o. er 1939, Slg. Nr. 238, betreffend. Ver- 
und Jge8'en die Stillegung von Betrieben 
tiehmm.ge? Massenentlassung von Arbeit-

11 > bei ne Anwendung.

§ I-
Vyzve-li ministr hospodářství a práce nebo 

úřad jím k tomu pověřený podle vládního na­
řízení ze dne 25. března 1942, č. 133 Sb., n při­
způsobení průmyslu, obchodu a živností váleč­
ným poměrům, podnikatele, aby provoz svého 
závodu nebo jeho oddělení v určitou dobu za­
stavil nebo omezil, končí zastavením provozu 
•pracovní poměry zaměstnanců závodu nebo 
oddělení závodu. To neplatí pro jednotlivé za­
městnance, kteří budou se souhlasem úřadu 
práce po této době dále zaměstnáni, zejména 
pracemi pro udržování závodu. Při tom neplatí 
ustanovení vládního nařízení ze dne 21. zán 
1939, č. 238 Sb., o opatřeních proti zastavova­
ní provozování závodů a proti hromadnému 
propouštění zaměstnanců.
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§ 2.

(!) Ein Angestellter, der infolge Endigung 
seines Arbeitsverhálťnisses gemáB § 1 den ihm 
auf Grund des § 31, Abs. 2, Buchst. b) und c), 
des Privatangeštelítengesetzes vom 11. Juli 
1934, Slg. Nr. 154, zustehenden erhohten Kiin- 
digungsschutz verliert, hat Anspruch auf eine 
Abgangsentschádigung. Die Abgangsentschádi- 
gung betrágt die Halíte des Gehaltes ein- 
schlieBlich aller Nebenbeziige, das der Ange- 
stellte bei einer Einhaltung der Kiindigungs- 
frist bezogen haťte, wenn ihm im Zeitpunkt der 
Stillegung gekiindigt worden wáre. Ist einem 
Angestellten, der den erhohten Kundigungs- 
sehutz des § 31, Abs. 2, Buchst. b) und c), des 
Privatangestelltengesetzes Slg. Nr. 154/1934 
genieBt, bereits vor dem Zeitpunkt der Stille­
gung gekiindigt worden, so ist ais Abgangs- 
entschádigung die Hálfte des Gehaltes ein- 
schlieBIich aller Nebenbeziige zu zahlen, das 
dem Angestellten fiir die Zeit zwischen der 
Stillegung und dem Ablauf der gegebenen 
Kiindigungsfrist zugestanden hátte.

(2) Fur die Bemessung der Abgangsentschá­
digung ist der Diirchschnittsverdienst wáhrend 
der letzten drei Monate vor der Stillegung maB- 
gebend. Die Hálfte der Abgangsentschádigung 
ist im Zeitpunkt der Stillegung, der Rest drei- 
Monate nach der Stillegung fállig. Geht der An- 
gestellte innerhalb von drei Monaten ein neues 
Bescháftigungsverháltnis ein, so kiirzt sich die 
zweite Hálfte der Abgangsentschádigung um 
den Betrag, den der Angéstellte wáhrend dieser 
Zeit in dem neuen Betrieb erhált. Bereits ge- 
zahlte Betráge konnen nicht zuruckgefordert 
werden.

(3) Ist ein Angestellter, der eine Abgangs­
entschádigung nach den vorstehenden Vor- 
schriften erhalten hat, innerhalb von drei Mo­
naten nach der Stillegung (Betriebseinschrán- 
kung) ein neues Bescháftigungsverháltnis ein- 
gegangen, so wird fur die Anwendung des 
Privatangestelltengesetzes Slg. Nr. 154/1934 
die Zeit der Betriebszugehorigkeit in dem 
stillgelegten (eingeschránkten) Betrieb auf 
die Dauer der Betriebszugehorigkeit in dem 
neuen Betrieb nicht angerechnet. § 11, Abs. 2, 
der Regierungsverordnung vom 4. Mai 1942, 
Slg. Nr. 154, uber MaBnahmen zur Lenkung 
der Arbeitskráfte findet insoweit keine An­
wendung.

§ 3.

(*) Treten Arbeitnehmer, die infolge einer 
Stillegung aus einem Betriebe ausscheiden, 
binnen drei Monaten in ein neues Bescháfti­
gungsverháltnis ein, so finden auf sie die Vor-

§ 2.

D). Zaměstnanec ve vyšších službách, který 
skončením svého pracovního poměru podle 
§ 1 ztratí zvýšenou ochranu před výpovědí, 
která mu přísluší podle § 31, odst. 2, písm. b) 

a c) zákona ze dne 11. července 1934, č. 154 
Sb., o soukromých zaměstnancích, má nárok 
na odškodnění na odchodnou. Odškodnění na 
odchodnou činí polovinu platu včetně všech 
vedlejších požitků, jejž by zaměstnanec ve vyš­
ších službách měl při dodržení výpovědní Ihů- 
ty, kdyby byl obdržel výpověď v době zastavení 
provozu. Byl-li zam-ěstnanec ve vyšších služ­
bách, který požívá zvýšené ochrany před výpo­
vědí podle § 31, odst. 2, písm. b) a c) zákona 
č. 154/1934 Sb., o soukromých zaměstnancích, 

■vypověděn již před zastavením provozu, jest 
mu jako odškodnění na odchodnou zaplatit!

' polovinu platu včetně všech vedlejších požit­
ků, který by zaměstnanci ve vyšších službách 

příslušel za dobu mezi zastavením provozu a 
uplynutím dané výpovědní lhůty.'

(2) Pro vyměření odškodnění na odchodnou 
jest rozhodným průměrný výdělek v posled- 
,níeh třech měsících před zastavením provozu. 
Polovina odškodnění na odchodnou jest splak 
ná v době zastavení provozu, zbytek pak tri 
měsíce po zastavení provozu. VstoupN/ 
městnanec ve vyšších službách během tří pe" 
síců do nového pracovního poměru, zkrátí se 
druhá polovina odškodnění na odchodnou o 
částku, kterou zaměstnanec ve vyšších, služ­
bách obdrží po tuto dobu v novém závode, 
částky již vyplacené nelze žádati zpět.

(3) Vstoupí-li zaměstnanec ve vyšších sluj' 
bách, který obdržel podle předcházejících před­
pisů odškodnění na odchodnou, během tří me- • 
síců po zastavení provozu (omezení provozu! 
do nového pracovního poměru, nezapočítá se 
pro použití zákona o soukromých zaměstnan­
cích č. 154/1934 Sb. doba zaměstnání v závo­
dě, jehož provoz byl zastaven (omezen), d 
doby zaměstnání v novém závodě. V tom / 
případě neplatí § 11, odst. 2 vládního nařízeni 
ze dne 4. května 1942, č. 154 Sb., jímž se cm 
některá opatření o řízení práce.

§ 3.
O) Vstoupí-li zaměstnanci, kteří pro zast/ 

vení provozu odejdou ze závodu, do tří nl® ,0 
do nového pracovního poměru, použije se 
ně přiměřeně předpisů § 9, odst. 2 a 3 a s
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> schriften des § 9, Abs. 2 und 3, und des § 11, 
Abš. 2, der Reg. Vdg, Slg. Nr. 154/1942 ent- 
sprechende a', nwendung. Das gleiche gilt fur 
die Vorschriften liber Unterstiitzung fiir 
Dienstverpflichtete.

(2) Verliert der Arbeitnehmer Ansprtiche 
aiis seinem bisherigen Beschaftigungsverhált- 
11 Z, die durch die Ansprtiche aus dem neuen 
Dienstverháltnis und durch die Regelung des 
Absatzes 1 und des § 4 nicht ausgeglichen wer- 
den, so kann in Ausnahmefallen das ■ Ministe- 
i'ium fiir Wirtschaft und Arbeit zur Vermei- 
dung besonderer Harten anordnen, daB der 
nePe Betrieb eine Entschádigung bis zur Hohe 
von drei Monatslohnen zu zahlen hat. Ein 
Rárteausgleich wegen Lohnminderungen findet 
mcht statt.

§ 4.
Bestehen in einem stillgelegten Betrieb Ein- 

nchtungen zur Verbesserung der Lage der 
Arbeitnehmer oder ihrer Familien (Pensions-, 
Unterstiitzungskassen usw.), zu denen die 
Arbeitnehmer Beitrage geleistet haben, so 
entscheidet liber den Fortbestand oder die 

uflbsung der Einrichtungen sowie liber An- 
sPruche der bisheri gen Arbeitnehmer oder 
nf1' ^aín'^en aus einer solchen Einrichtung, 
,a s diese unter staatlicher Aufsicht steht, 
•íe Aufsichtsbehorde, im iibrigen das Ministe- 
1Um ^nr Wirtschaft und Arbeit endgiiltig.

§ 5.
in ^i-ii^erden Arbeitnehmer, die gemáB § 1 

^Ilgelegten (eingeschránkten) Betrieben 
f . acnst weiter bescháftigt sind, spater in- 
„ I®®. der Betriebsstillegung (Betriebsein- 
„ entlassen, so finden die Vor-
wphu ten ^er §§ B und 4 auch auf sie An- 

enaung. Die dort im § 3, Abs. 1, bestimmte 
nil,Y0* drei Monaten beginnt in diesem Fall 

dem Zeitpunkt der Entlassung zu laufěn.
í 0\ T-í..

gelten in diesem Falle 
2 entsprechend.

odst. 2 vl. nař. č. 154/1942 Sb. Totéž platí 
o předpisech o podporování přikázaných osob.

* (-) Pozbude-li zaměstnanec nároků ze svého 
dosavadního pracovního poměru, které se ne­
vyrovnají ani nároky z nového pracovního po­
měru, ani úpravou podle odstavce i a podle 
§ 4, může ministerstvo hospodářství a práce 
ve výjimečných případech, aby se předešlo 
mimořádným tvrdostem, naříditi, že nový zá­
vod má vyplatiti odškodnění až do výše tří­
měsíčních mezd. Vyrovnati tvrdosti ze zkrá­
cení mezd není dovoleno.

§4.

Jsou-li v závodě, jehož provoz byl zastaven, 
zařízení ke zlepšení poměrů zaměstnanců nebo 
jejich rodin (pensijní, podpůrné pokladny 
atd.), do nichž zaměstnanci přispívali, rozho­
duje o dalším trvání nebo o zrušení zařízení, 
jakož i o nárocích ^dosavadních zaměstnanců 
nebo jejich rodin z takového zařízení, dozorčí 
úřad, pokud takové zařízení je pod státním do­
zorem, jinak s konečnou platností ministerstvo 
hospodářství a práce.

§ 5.

(i) Budou-li zaměstnanci, zaměstnaní podle 
§ 1 nadále v závodech, jejichž provoz byl za­
staven (omezen), propuštěni později proto, že 
provoz závodu byl zastaven (omezen), po­
užije se na ně také předpisů §§ 3 a 4. Tří­
měsíční lhůta uvedená v § 3,- odst. 1 počíná 
v tomto případě propuštěním.

(2) Pro zaměstnance ve vyšších službách 
platí v tomto případě přiměřeně předpisy § 2.

§ 6.
^ie im § 3 bestimmte Fřist von drei Mona-

giltihrBr';,a,Uch dann ais gewahrt, wenn wáhrend 
w ein Ai

Ze* » sofern der Arbeitnehmer
s ein Arbeitsplatzwechsel statt-

-ItTRirvl j wwo.v/xxx vxtx mciuhciiihcx 1H1
verbau/y c^es Fristablaufs in einem Arbeits- 

altll's steht.

§ 6.
Tříměsíční lhůta uvedená v § 3 jest také 

tehdy zachována, došlo-li během ní k výměně 
pracovního místa, pokud je zaměstnanec 
v době uplynutí lhůty v pracovním poměru.

Hat § 7.
e|n« ^'beitnehmer, dessen Arbeitsver- 

fliolge Stillegung gemáB § 1 endet,

§ 7.
Má-li zaměstnanec, jehož pracovní poměr 

končí pro zastavení provozu závodu podle § 1,

1€4*
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eine Werkswohniing inne, so bleibt trotz Endi- 
gung des Arbeitsverhaltnisses der Ánspruch 
auf Gewahrung der Werkswohnung bestehen. 
Eine Kiindigung ist nur mit Zustimmung des 
Arbeitsamtes zulásslg. An die Stelle einer fur 
die Gewahrung der Werkswohnung geschulde- 
ten Arbeitsleistung tritt ein angemessenér 
Mietzins.

§ 8. .

(1) Werden in Auswirkung des Kriegszu- 
standes aus den im § 1 nicht angefiihrten 
Griinden Betriebe stillgelegt, eingeschránkt 
oder umgestellt, so kann das zustándige 
Arbeitsamt die auf Grund von Gesetzen, Kund- 
machungen, Einzel- oder Kollektivvertrágen 
bestehenden Kiindigungsfristen fur einzelne 
Arbeitnehmer, fur die Belegschaft einzelner 
Betriebe oder diejenigen einer Gruppe von Be-

t trieben abkiirzen.

(2) Das gleiche gilt fur solche Fristen, inner- 
halb derer die Einfíihrung von Kurzarbeit an- 
zukiindigen ist.

(3) uber die Zahlung fállig werdender 
Entschádigungen (Abfeijigungen) kann das. 
Arbeitsamt von den geltenden Regelungen ab- 
weichende Bestimmungen treffen.

(4) Die Abkiirzung von Kiindigungs- und 
AnkiindigungSfristen kann von der Erfullung 
bestimmter Auflagen zu Gunsten der betroffe- 
nen Arbeitnehmer abhángig gemacht werden.

• § 9-
Gegen die Entscheidungen des Arbeitsamtes 

nach den §§ 7 und 8 ist binnen 15 Tagen nach 
der Zustellung die Beschwerde an das Ministe­
rium fur Wirtschaft und Arbeit zulássig.

§ 10.

Diese Kundmachung tritt mit dem Tage der 
Verlautbarung in Kraft. Die §§ 1 bis 7,finden 
auch auf Stillegungen und Betriebseinschrán- 
kungen Anwendung, die nach dem 16. April 
1942 erfolgt sind.

Dr. Bertsch m. p.

závodní byt, zachová se mu nárok na závodní byt 
i po skončení pracovního poměru. Výpověď je 
přípustná toliko se souhlasem úřadu práce. Na 
místo pracovního výkonu jest platiti za zá­
vodní byt přiměřené nájemné.

§ 8.

(1) Bude-li provoz závodů zastaven, omezen 
nebo přeměněn vzhledem k válečnému stavu 
z důvodů, jež nejsou uvedeny v § 1, může pří­
slušný úřad práce zkrátiti výpovědní lhůty, 
platné podle zákonů, vyhlášek, jednotlivých 
nebo hromadných smluv pracovních pro jed­
notlivé zaměstnance, pro osazenstvo jednotli­
vých závodů nebo zaměstnance jednotlivých 
skupin závodů.

(2) Totéž platí také pro takové lhůt>, 
v nichž nutno oznámit! zavedení omezene 
práce.

(3) o placení splatného odškodného (odbyt- 
ného) může úřad práce stanovití odchylky o 
platných úprav.

(D Zkrácení výpovědní a ohlašovací 
může býti učiněno závislým na určitých p n 
nich ve prospěch postižených zaměstnanců.

' § 9' '
Z rozhodnutí úřadu práce podle §§ 7 ^

se odvolati do 15ti dnů po jeho doručeni k n 
nisterstvu hospodářství a práce.

§ 1(>.
Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem 

hlášení. Ustanovení §§ 1 až 7 platí i Pl<j 
vení a omezení provozu závodů, ke k i 
došlo po 16. dubnu 1942.

Ds. Bertsch v. r.
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